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1 Ye are the children of the LORD your God: ye shall not cut yourselves, nor make any

baldness between your eyes for the dead.

ים ִ בנָּ
Ye are the children

H1121

ם אַתֶּ
H859

ה ָ ליַֽהו
of the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ
your God

H430

א לֹ
H3808

ּ ו ֹּֽדְד תתִגְ
ye shall not cut

H1413

ולְֹֽא
H3808

ּ ימו תשִָׂ
yourselves nor make

H7760

ה קָרחְָ
any baldness

H7144

ין ֵּ ב
H996

ם עֵֽיניֵכֶ
between your eyes

H5869

למֵָֽת׃
for the dead

H4191

2 For thou art an holy people unto the LORD thy God, and the LORD hath chosen thee

to be a peculiar people unto himself, above all the nations that are upon the earth.

י ִּ כ
H3588

ים הָֽעַמִּ
people
H5971

קָדוֹשׁ
For thou art an holy

H6918

ה אַתָּ
H859

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ָ ובּךְ
H0

ר בחַָּ
hath chosen

H977

ה ָ יהְו
and the LORD

H3068

וֹת להְִֽי
H1961

לוֹ
H0

ים הָֽעַמִּ
people
H5971

ה ָּ סְגלֻ
thee to be a peculiar

H5459

ֹּל מִכ
H3605

ים הָֽעַמִּ
people
H5971

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

י ֵ פּנְ
that are upon

H6440

הָֽאֲדָמָֽה׃
the earth

H127
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3 Thou shalt not eat any abominable thing.

א לֹ
H3808

ל תֹאכַ
Thou shalt not eat

H398

כלָּ
H3605

תּוֹֽעֵבהָֽ׃
any abominable thing

H8441

4 These are the beasts which ye shall eat: the ox, the sheep, and the goat,

את זֹ
H2063

ה הַבהְֵּמָ
These are the beasts

H929

ר אֲשֶׁ
H834

ּ לו תֹּאכֵ
which ye shall eat

H398

וֹר שׁ
the ox
H7794

ה ושְֵׂ
the sheep

H7716

ים כשְָׂבִ
H3775

ה ושְֵׂ
the sheep

H7716

ּיִֽם׃ עִז
and the goat

H5795

5 The hart, and the roebuck, and the fallow deer, and the wild goat, and the pygarg,

and the wild ox, and the chamois.

ל ָּ אַי
The hart

H354

י וצּבְִ
and the roebuck

H6643

ורּ ויְחְַמ
and the fallow deer

H3180

וֹ ואְַקּ
and the wild goat

H689

ן ודְִישֹׁ
and the pygarg

H1788

וֹ ותּאְ
and the wild ox

H8377

וזָמֶָֽר׃
and the chamois

H2169

6 And every beast that parteth the hoof, and cleaveth the cleft into two claws, and

cheweth the cud among the beasts, that ye shall eat.

וכְלָ
H3605

ה בבַּהְֵּמָ
And every beast

H929

סֶת מַפרְֶ
that parteth

H6536

וֹת פרְסָ
claws
H6541

עַת ושְֹׁסַ
the cleft

H8156

סַע שֶׁ
and cleaveth

H8157

י שְׁתֵּ
into two

H8147

וֹת פרְסָ
claws
H6541

ת מַֽעֲלַ
and cheweth

H5927

ה גרֵָּ
the cud

H1625

ה בבַּהְֵּמָ
And every beast

H929

הּ אֹתָ
H853

ּ׃ תֹּאכלֵֽו
that ye shall eat

H398
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7 Nevertheless these ye shall not eat of them that chew the cud, or of them that

divide the cloven hoof; as the camel, and the hare, and the coney: for they chew the

cud, but divide not the hoof; therefore they are unclean unto you.

ְ ך אַ
H389

אֶת
H853

ה ֶ ז
H2088

א לֹ
H3808

ּ תֹֽאכלְו
Nevertheless these ye shall not eat

H398

ה מַעֲלֵ
for they chew

H5927

ה גרֵָ
the cud

H1625

ּ יסו ִ הִפרְ
but divide

H6536

ופּרַסְָה
hoof
H6541

ה הַשְּׁסועָּ
the cloven

H8156

אֶֽת
H853

גמָָּל הַ
as the camel

H1581

ואְֶת
H853

בתֶ ֶ הָֽאַרנְ
and the hare

H768

ואְֶת
H853

ן הַשָּׁפָ
and the coney

H8227

כיִּֽ
H3588

ה מַעֲלֵ
for they chew

H5927

ה גרֵָ
the cud

H1625

מָּה הֵ
H1992

ופּרַסְָה
hoof
H6541

א לֹ
H3808

ּ יסו ִ הִפרְ
but divide

H6536

ים טְמֵאִ
therefore they are unclean

H2931

ם הֵ
H1992

לכָםֶֽ׃
H0

8 And the swine, because it divideth the hoof, yet cheweth not the cud, it is unclean

unto you: ye shall not eat of their flesh, nor touch their dead carcase.

ואְֶת
H853

ֽחֲזיִר הַ
And the swine

H2386

כיִּֽ
H3588

יס מַפרְִ
because it divideth

H6536

ה פּרַסְָ
the hoof

H6541

הואּ
H1931

א ולְֹ
H3808

ה גרֵָ
yet cheweth not the cud

H1625

א טָמֵ
it is unclean

H2931

ואּ ה
H1931

ם לכֶָ
H0

מִבשְָּׂרםָ
of their flesh

H1320

א לֹ
H3808

ּ לו תֹאכֵ
unto you ye shall not eat

H398

ם ובּנְבִלְתָָ
their dead carcase

H5038

א לֹ
H3808

ּ׃ תגִעָּֽו
nor touch

H5060
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9 These ye shall eat of all that are in the waters: all that have fins and scales shall ye

eat:

אֶת
H853

זהֶ
H2088

ּ׃ תֹּאכלֵֽו
These ye shall eat

H398

ל ֹּ מִכ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

יִם במַָּּ
of all that are in the waters

H4325

ל ֹּ כ
H3605

אֲשֶׁר
H834

וֹ ל
H0

יר סְנפִַּ
all that have fins

H5579

שֶׂת וקְַשְׂקֶ
and scales

H7193

ּ׃ תֹּאכלֵֽו
These ye shall eat

H398

10 And whatsoever hath not fins and scales ye may not eat; it is unclean unto you.

ל וכְֹ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ין אֵֽ
H369

וֹ ל
H0

יר סְנפִַּ
And whatsoever hath not fins

H5579

שֶׂת וקְַשְׂקֶ
and scales

H7193

א לֹ
H3808

ּ לו תֹאכֵ
ye may not eat

H398

א טָמֵ
it is unclean

H2931

ואּ ה
H1931

לכָםֶֽ׃
H0

11 Of all clean birds ye shall eat.

כלָּ
H3605

וֹר צפִּ
birds
H6833

ה טְהֹרָ
Of all clean

H2889

ּ׃ תֹּאכלֵֽו
ye shall eat

H398

12 But these are they of which ye shall not eat: the eagle, and the ossifrage, and the

ospray,

ה ֶ וזְ
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ו תֹאכלְ
But these are they of which ye shall not eat

H398

ם מֵהֶ
H1992

שֶׁר ֶּ הַנ
the eagle

H5404

רסֶ והְַפֶּ
and the ossifrage

H6538

והְָֽעָזנְיִהָּֽ׃
and the ospray

H5822

4



13 And the glede, and the kite, and the vulture after his kind,

והְָֽראָָה
And the glede

H7201

ואְֶת
H853

ה ָּ אַי הָ
and the kite

H344

ה ָּ י ַּ והְַד
and the vulture

H1772

למְִינהָּֽ׃
after his kind

H4327

14 And every raven after his kind,

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ב עֹרֵ
And every raven

H6158

למְִינוֹֽ׃
after his kind

H4327

15 And the owl, and the night hawk, and the cuckow, and the hawk after his kind,

ואְֵת
H853

ת בַּ
And the owl

H1323

ה ָ הַֽיעֲַּנ
H3284

ואְֶת
H853

ס הַתּחְַמָ
and the night hawk

H8464

ואְֶת
H853

חַף הַשָּׁ
and the cuckow

H7828

ואְֶת
H853

ץ ֵּ הַנ
and the hawk

H5322

ּ׃ למְִינהֵֽו
after his kind

H4327

16 The little owl, and the great owl, and the swan,

אֶת
H853

וֹס ּ הַכ
The little owl

H3563

ואְֶת
H853

וףּ הַינַּשְׁ
and the great owl

H3244

והְַתּנִשְָֽׁמֶת׃
and the swan

H8580

17 And the pelican, and the gier eagle, and the cormorant,

ת והְַקָּאָ
And the pelican

H6893

ואְֶֽת
H853

מָה הָרחָָ
and the gier eagle

H7360

ואְֶת
H853

הַשָּׁלךָֽ׃ְ
and the cormorant

H7994

18 And the stork, and the heron after her kind, and the lapwing, and the bat.

ה חֲסִידָ והְַ
And the stork

H2624

ה והְָֽאֲנפָָ
and the heron

H601

הּ ָ למְִינ
after her kind

H4327

ת וכּיִפַ ּֽ והְַד
and the lapwing

H1744

והְָֽעֲטַלףֵּֽ׃
and the bat

H5847
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19 And every creeping thing that flieth is unclean unto you: they shall not be eaten.

וכְֹל
H3605

רץֶ שֶׁ
And every creeping thing

H8318

וֹף הָע
that flieth

H5775

א טָמֵ
is unclean

H2931

ואּ ה
H1931

ם לכֶָ
H0

א לֹ
H3808

ּ׃ יאֵָֽכלֵֽו
unto you they shall not be eaten

H398

20 But of all clean fowls ye may eat.

כלָּ
H3605

וֹף ע
fowls
H5775

וֹר טָה
But of all clean

H2889

ּ׃ תֹּאכלֵֽו
ye may eat

H398

21 Ye shall not eat of any thing that dieth of itself: thou shalt give it unto the stranger

that is in thy gates, that he may eat it; or thou mayest sell it unto an alien: for thou art

an holy people unto the LORD thy God. Thou shalt not seethe a kid in his mother's milk.

א לֹ
H3808

הּ ָ ואֲַֽכלָ
Ye shall not eat

H398

כלָ
H3605

בלֵהָ ְ נ
of any thing that dieth of itself

H5038

ר ֵּ לגַ
it unto the stranger

H1616

אֲשֶׁר
H834

ָ יך בשְִּׁעָרֶ
that is in thy gates

H8179

נהָּ ֶ תּתִּנְ
thou shalt give

H5414

הּ ָ ואֲַֽכלָ
Ye shall not eat

H398

וֹ א
H176

מָכֹר
it or thou mayest sell

H4376

י ִ לנְכָרְ
it unto an alien

H5237

י ִּ כ
H3588

ם עַ
people
H5971

קָדוֹשׁ
for thou art an holy

H6918

ה אַתָּ
H859

ה ָ ליַֽהו
unto the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

לֹֽא
H3808

ל תבְשֵַּׁ
Thou shalt not seethe

H1310

י גדְִּ
a kid
H1423

ב בחֲַּֽלֵ
milk
H2461

וֹ׃ אִמּֽ
in his mother's

H517
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22 Thou shalt truly tithe all the increase of thy seed, that the field bringeth forth year

by year.

ר תּעְַשֵּׂ
Thou shalt truly

H6237

ר תּעְַשֵּׂ
Thou shalt truly

H6237

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ת תּבְואַּ
all the increase

H8393

ָ ך זרַעְֶ
of thy seed

H2233

א ֹּצֵ הַי
bringeth forth

H3318

ה הַשָּׂדֶ
that the field

H7704

שָׁנהָֽ׃
by year
H8141

שָׁנהָֽ׃
by year
H8141

23 And thou shalt eat before the LORD thy God, in the place which he shall choose to

place his name there, the tithe of thy corn, of thy wine, and of thine oil, and the

firstlings of thy herds and of thy flocks; that thou mayest learn to fear the LORD thy

God always.

ואְָֽכלַתְָּ
And thou shalt eat

H398

י׀ ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

וֹם במַָּּק
in the place

H4725

אֲשֶׁר
H834

יִבחְַר
which he shall choose

H977

ן ֵּ לשְַׁכ
to place

H7931

וֹ שְׁמ
his name

H8034

שָׁם
H8033

ר מַעְשַׂ
there the tithe

H4643

ָ גנָֽךְ ְּ ד
of thy corn

H1715

ָ תּיִֽרֹשְׁך
of thy wine

H8492

ָ ך ויְִצהְָרֶ
and of thine oil

H3323

ת ובּכְֹרֹ
and the firstlings

H1062

ָ בקְָּֽרךְ
of thy herds

H1241

ָ ך ֶ וצְֹאנ
and of thy flocks

H6629

עַן למְַ
H4616

ד תּלִמְַ
that thou mayest learn

H3925

ה ליְִראְָ
to fear
H3372

אֶת
H853

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

כלָּ
H3605

ים׃ הַימִָּֽ
always
H3117
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24 And if the way be too long for thee, so that thou art not able to carry it; or if the

place be too far from thee, which the LORD thy God shall choose to set his name there,

when the LORD thy God hath blessed thee:

י ִּ כ
for thee so that

H3588

ה ֶּ יִרבְ
be too long

H7235

ָ ך מִמְּ
H4480

ְ רךֶ ֶּ הַד
And if the way

H1870

י ִּ כ
for thee so that

H3588

א לֹ
H3808

תוכּלַ
thou art not able

H3201

שְׂאֵתוֹ
to carry

H5375

י ִּ כ
for thee so that

H3588

ק יִרחְַ
be too far

H7368

ָ ך מִמְּ
H4480

וֹם הַמָּק
it or if the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

יִבחְַר
shall choose

H977

ה ָ יהְו
from thee which the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430

וםּ לשָׂ
to set
H7760

וֹ שְׁמ
his name

H8034

ם שָׁ
H8033

י ִּ כ
for thee so that

H3588

ָ יבְרָֽכֶךְ
hath blessed

H1288

ה ָ יהְו
from thee which the LORD

H3068

אֱלֹהֶֽיך׃ָ
thy God

H430

25 Then shalt thou turn it into money, and bind up the money in thine hand, and shalt

go unto the place which the LORD thy God shall choose:

ה ונְתָֽתַָּ
Then shalt thou turn

H5414

סֶף ֶּ הַכ
it into money

H3701

וצְרַתְָּ
and bind up

H6696

סֶף ֶּ הַכ
it into money

H3701

ָ דְך ָ ביְּ
in thine hand

H3027

והְָֽלכַתְָּ
and shalt go

H1980

אֶל
H413

וֹם הַמָּק
unto the place

H4725

ר אֲשֶׁ
H834

ר יִבחְַ
shall choose

H977

ה ָ יהְו
which the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

בוֹּֽ׃
H0
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26 And thou shalt bestow that money for whatsoever thy soul lusteth after, for oxen,

or for sheep, or for wine, or for strong drink, or for whatsoever thy soul desireth: and

thou shalt eat there before the LORD thy God, and thou shalt rejoice, thou, and thine

household,

ה ונְתָֽתַָּ
And thou shalt bestow

H5414

סֶף ֶּ הַכ
that money

H3701

בכְֹּל
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה ֶּ תּאְַו
lusteth after

H183

ָ ך נפַשְֶׁ
for whatsoever thy soul

H5315

ר בבַּקָָּ
for oxen

H1241

אן ֹּ ובּצַ
or for sheep

H6629

יִן ַּ ובּיַ
or for wine

H3196

ר ובּשֵַּׁכָ
or for strong drink

H7941

ל ובּכְֹ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ָ תּשְִֽׁאָלךְ
desireth

H7592

ָ ך נפַשְֶׁ
for whatsoever thy soul

H5315

לתְָּ ואְָכַ
and thou shalt eat

H398

ם שָּׁ
H8033

לפִנְיֵ
there before

H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

ושְָֽׂמַחְתָּ
and thou shalt rejoice

H8055

ה אַתָּ
H859

ובּיֵתךֶֽ׃ָ
thou and thine household

H1004

27 And the Levite that is within thy gates; thou shalt not forsake him; for he hath no

part nor inheritance with thee.

י ִ והְַלוֵּ
And the Levite

H3881

אֲשֶׁר
H834

ָ יך בשְִּׁעָרֶ
that is within thy gates

H8179

א לֹ
H3808

ּ נוּ תעַַֽזבְֶ
thou shalt not forsake

H5800

י ִּ כ
H3588

ין אֵ
H369

וֹ ל
H0

לקֶ חֵ
him for he hath no part

H2506

ה ונְחֲַֽלָ
nor inheritance

H5159

ך׃ְ עִמָּֽ
H5973

28 At the end of three years thou shalt bring forth all the tithe of thine increase the

same year, and shalt lay it up within thy gates:

ה׀ מִקְצֵ
At the end

H7097

שׁ שָׁלֹ
of three

H7969

ה ָ בשַָּּׁנ
the same year

H8141

תּוֹציִא
thou shalt bring forth

H3318

אֶת
H853

כלָּ
H3605

מַעְשַׂר
all the tithe

H4643

ָ תךְ תּבְואָּ
of thine increase

H8393

ה ָ בשַָּּׁנ
the same year

H8141

וא הַהִ
H1931

והְִנחְַּתָּ
and shalt lay it up

H3240

בשְִּׁעָריֶֽך׃ָ
within thy gates

H8179
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29 And the Levite, (because he hath no part nor inheritance with thee,) and the

stranger, and the fatherless, and the widow, which are within thy gates, shall come, and

shall eat and be satisfied; that the LORD thy God may bless thee in all the work of thine

hand which thou doest.

א ובָּ
shall come

H935

י ִ הַלוֵּ
And the Levite

H3881

י ִּ כ
H3588

ין אֵֽ
H369

לוֹ
H0

לקֶ חֵ
because he hath no part

H2506

ה ונְחֲַֽלָ
nor inheritance

H5159

ְ ך עִמָּ
H5973

הַגרֵּ ְ ו
with thee and the stranger

H1616

וֹם והְַיתָּ
and the fatherless

H3490

והְָֽאַלמְָנהָ
and the widow

H490

ר אֲשֶׁ
H834

ָ יך בשְִּׁעָרֶ
which are within thy gates

H8179

ּ ו ואְָֽכלְ
and shall eat

H398

ּ עו ושְָׂבֵ
and be satisfied

H7646

עַן למְַ
H4616

ָ יבְרָֽכֶךְ
may bless

H1288

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

בכְּלָ
H3605

ה מַֽעֲשֵׂ
thee in all the work

H4639

ָ ידְָֽך
of thine hand

H3027

ר אֲשֶׁ
H834

תּעֲַֽשֶֽׂה׃
which thou doest

H6213
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